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ABSTRAK
Syifa Fauziah, NIM 2285130057, “Hermeneutika Fenomenologis Paul

Ricoeur terhadap Yel-Yel Tepuk Sakinah Kementerian Agama
Sebagai Transformasi Simbolik Ikatan Perkawinan dalam Al-
Qur’an”, Skripsi Program studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir.

Fakta bahwa Indonesia memiliki tingkat perceraian yang tinggi
menjadi dasar penelitian ini. Untuk melakukan intervensi strategis,
Kementerian Agama meluncurkan program edukatif “Tepuk Sakinah”,
yang merupakan yel-yel inovatif dalam program Bimbingan Perkawinan
(Bimwin). Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengeksplorasi fondasi
konseptual ikatan perkawinan Al-Qur’an sebagai referensi awal, Dengan
menggunakan model analisis “Busur Hermeneutik” Paul Ricoeur,
penelitian pustaka ini bersifat kualitatif.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa, pertama-tama, pada tahap
prefigurasi (Mimesis 1), konsep ideal ikatan pernikahan dalam Al-Qur’an
telah berakar kuat dalam horizon pemahaman dan tradisi Kkolektif
masyarakat Muslim sebelum dialihwahanakan. Kedua, pada tahap
konfigurasi (Mimesis 1), terjadi transformasi simbolik di mana
Departemen Agama mengonversi konsep teologis-tekstual yang abstrak
menjadi lima pilar praktis puitis (zawaj, mitsagan ghalizan, mu'asyarah
bil ma'ruf, taradhin, dan musyawarah) yang dikombinasikan dengan
penjelasan tentang gerakan kinestetik tubuh menghasilkan lebih banyak
arti. Ketiga, “Tepuk Sakinah” berfungsi sebagai alat mnemonik untuk
memproyeksikan nilai ideal Al-Qur'an ke dalam kesadaran subjek pada
tahap refigurasi (Mimesis I11). Namun demikian, proses apropriasi makna
ini dapat terjadi di mana saja dan kapan saja di lapangan. Ini ditunjukkan

oleh berbagai tingkat penerimaan.



Kata Kunci: Tepuk Sakinah, Hermeneutika Paul Ricoeur, Transformasi
Simbolik, lkatan Perkawinan, Bimbingan Perkawinan.



ABSTRACT
Syifa Fauziah, Student ID 2285130057, “Paul Ricoeur's

Phenomenological Hermeneutics on the Sakinah Ministry of Religious
Affairs Cheer as a Symbolic Transformation of Marriage Bonds in the
Qur'an”, Thesis for the Study Program of Qur'anic Sciences and
Tafsir.

The fact that Indonesia has a high divorce rate serves as the basis
for this research. To implement a strategic intervention, the Ministry of
Religious Affairs launched the educational program “Tepuk Sakinah”,
which is an innovative chant in the Marriage Guidance (Bimwin) program.
The purpose of this research is to explore the conceptual foundation of the
marital bond in the Qur’an as an initial reference. Using Paul Ricoeur’s
“Hermencutic Arc” analysis model, this library research is qualitative in
nature.

The research results show that, first of all, at the prefiguration
stage (Mimesis 1), the ideal concept of marriage bonds in the Qur’an has
been deeply rooted in the horizon of understanding and the collective
traditions of Muslim society before being transformed. Second, at the
configuration stage (Mimesis Il), a symbolic transformation occurs where
the Department of Religious Affairs converts abstract theological-textual
concepts into five practical poetic pillars (zawaj, mitsagan ghalizan,
mu’asyarah bil ma’ruf, taradhin, and musyawarah) combined with
explanations of kinesthetic body movements, resulting in greater meaning.
Third, “Tepuk Sakinah” serves as a mnemonic tool to project the ideal
values of the Qur'an into the subject’s consciousness at the refiguration
stage (Mimesis I11). However, this process of meaning appropriation can
occur anywhere and anytime in the field. This is demonstrated by various

levels of acceptance.



Keywords: Tepuk Sakinah, Paul Ricoeur's Hermeneutics, Symbolic

Transformation, Marriage Bond, Marriage Guidance.
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PEDOMAN LITERASI

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih-hurufan dari abjad
yang satu ke abjad yang lain. Transliterasi Arab-Latin di sini ialah
penyalinan huruf-huruf Arab dengan huruf-huruf Latin beserta
perangkatnya. Sesuai dengan SKB Menteri Agama RI. Menteri
Kebudayaan Rl Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b//U/1987.

A. Konsonan

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan
Arab dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini sebagian
dilambangkan dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan
tanda, dan sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda
sekaligus. Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan

transliterasinya dengan huruf latin:

Huruf Nama | Huruf Latin Nama
Arab
i Tidak
Alif | dilambangkan | Tidak dilambangkan
- Ba B Be
= Ta T Te
= Sa $ es (dengan titik di atas)
€ Jim J Je
. ha (dengan titik di
Ha h bawah)
< Kha Kh ka dan ha
’ Dal D De
5 . . Zet (dengan titik di

XiX




? Ra R Er
2 Zai z Zet
g Sin S Es
S Syin Sy es dan ye
Ua es (dengan titik di
Sad s bawah)
. de (dengan titik di
- Dad d bawah)
L te (dengan titik di
Ta t bawah)
1 zet (dengan titik di
Za z bawah)
g “ain koma terbalik (di atas)
e Gain G Ge
= Fa F Ef
S Qaf Q Ki
4
Kaf K Ka
J Lam L El
¢ Mim M Em
J Nun N En
’ Wau W We
’ Ha H Ha
: Hamzah Apostrof

XX




Ya Y Ye

Hamzah (s) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya
tanpa diberi tanda apapun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir,
maka ditulis dengan tanda (*).

B. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri

dari vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong.

1. Vokal Tunggal
Vokal tunggal bahasa arab yang lambangnya berupa tanda atau

harakat, trasliterasinya sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
Fathah A A
Kasrah I I
Dammah U U

2. Vokal Rangkap
Vokal rangkap bahasa arab yang lambangnya berupa gabungan
antara harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf

sebagai berikut:

Huruf Arab Nama Huruf Latin| Nama
S O Fathah dan ya Ai adan i
95 Fathah dan Wau AU adan u

Contoh:

@S : kaifa

XXi




3. Maddah
Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan
huruf, transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Huruf Arab Nama Hur.uf Nama
Latin
sl & Fathah dan alif/'ya| A | @dan garis di
atas
6o Kasrah dan ya I i dan garis di
atas
95 Dammah dan wau U u dan garis di
atas
Contoh:
J& = Qdla
Jé = Oila
A& = Qiilu

4. Ta’ Marbutah
Transliterasi untuk ta marbutah ada dua, yaitu:

a. Tamarbutah hidup
Ta marbutah hidup atau mendapat harakat fathah, kasrah, dan
dammabh, transliterasinya adalah “t”

b. Ta marbutah mati
Ta marbutah mati atau mendapat harakat sukun, transliterasinya
adalah “h”

Jika pada kata yang berakhiran dengan ta marbutah diikuti
oleh kata yang menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua
kata itu terpisah, maka ta marbutah itu ditransliterasikan dengan ha
(h). Contoh:

JukY) i) = raudah al-atfal/raudahtul atfal

XXii



3554 £all = al-madinah  al-munawwarah/ al-madinatul
munawwarah
i&a) = al-hikmah

5. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan sebuah tanda tasydid ( &, dalam transliterasi ini
dilambangkan dengan perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi
tanda syaddah. Contoh:

5 : rabbana
L - najjain
@l - al-haqq
&) :al-hajj

gw D nu’ima
e > ‘aduwwun

Jika huruf (ya) ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh
huruf kasrah, maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (i). Contoh:
e : ‘Alii (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)

e : “‘Arabii (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)
6. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
huruf J (alif lam ma’arifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata
sandang ditransliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh
huruf syamsiah maupun huruf gamariah. Kata sandang tidak mengikuti
bunyi huruf langsung yang mengikutinya. Kata sandang ditulis terpisah
dari kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-
). Contohnya:
GHull al-syamsu (bukan asy-syamsu)

a3i3)  :al-zalzalah (bukan az-zalzalah)
aaddl o al-falsafah
7. Hamzah
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Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya
berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun,
bila hamzah terletak di awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam
tulisan Arab ia berupa alif. Contohnya:

O35 fa’murana
Syl :al-nau’
S : syai'un
&d umirtu

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa

Indonesia
Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata,

istilah atau kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia.
Kata, istilah atau kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari
perbendaharaan bahasa Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam
tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut cara transliterasi di
atas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al-Qur’an), Sunnah, khusus dan
umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu
rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh.
Contoh:
Fi Zilal al-Qur’an ,Al-Sunnah gabl al-tadwin,
Al-‘Ibarat bi ‘umum al-lafz la bi khusus al-sabab

9. Lafaz al-Jalalah

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf

lainnya atau berkedudukan sebagai mudaf ilaih (frasa nominal),
ditransliterasi tanpa huruf hamzah. Contoh:
& g cdinullah
AL - billah
Adapun ta marbutah di akhir kata yang disandarkan kepada lafz al-
jalalah, ditransliterasi dengan huuf (t). Contoh:
A) 3235 4 2 - hum fi rahmatillah

10. Huruf Kapital
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Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All
Caps), dalam transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan
tentang penggunaan huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa
Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf kapital, misalnya digunakan
untuk menuliskan huruf awal nama diri (orang, tempat, bulan) dan
huruf pertama pada permulaan kalimat. Bila nama diri didahului oleh
kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf
awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika
terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut
ditulis menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga
berlaku untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata
sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan
rujukan (CK, DP, CDK, dan DR). Contoh:

Wa ma Muhammadun illa rasul
Inna awwala baitin wudia linnasi lallazi bi Bakkata mubarakan Syahru
Ramad al-lazi unzila fih al-Qur’an

Nasir al-Din al-Tusi Abu Nasr al-Farabi
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